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Auronzo di Cadore is an enchanting town at an
altitude of 900 metres above sea level in the
Ansiei valley. The Ansiei stream flows into the
Piave River at Cima Gogna and a dam built in
1931 created Lake Santa Caterina whose
characteristic emerald green colour makes it a
not-to-be-missed attraction. A walk around
the lake is a chance to admire the natural
environment with its spruce and beech trees
and Auronzo town and breathe in some good
fresh mountain air. 
Auronzo’s cycle and pedestrian track runs
along the left bank of the lake and continues all
the way to Misurina through magnificent
landscapes. It can be done on foot or by bike
and the first section is suitable for families.
Many itineraries are also suitable for mountain
bikes and vary in level. 
Auronzo is of cultural as well as natural
interest. In addition to history and art packed
churches, Palazzo Corte Metto, in the town
centre, is now the site of a multi-themed
museum. 

Auronzo di Cadore

Auronzo di Cadore ist eine bezaubernde
Ortschaft in dem 900 m üMs liegendem Tal

“Val d’Ansiei” .Der gleichnamige Fluß verläuft
bei der Ortschaft “ Cima Gogna” in den Fluß

Piave und die 1931 gegründete Talsperre hat
den See “Santa Caterina” mit seinen

charakteristischen smaragdgrünen Farben
erschaffen, die ihn zu einer Attraktion

machen. Bei einem Spaziergang rund um den
See kann man die Natur mit ihren Tannen und

Buchen bewundern und die gute Bergluft
atmen. Auf der linken Uferseite verläuft der

Fuß-und Radweg mit wunderschönen
Aussichten von Auronzo bis nach Misurina .

Man kann ihn sowohl zu Fuß als auch mit dem
Fahrrad zurücklegen, der erste Abschnitt ist

auch für Familien geeignet. Im ganzen
Territorium gibt es unzählige Strecken mit

verschiedenen Schwierigkeitsgraden, die für
Mountainbikes geeignet sind. Auronzo ist nicht

nur das Ziel vieler Natur- sondern auch der
Kulturfreunde. Außer Kirchen, reich an

Geschichte und Kunst kann man auch den
Palast Corte Metto besuchen, ein historischer

Wohnort im Zentrum des Ortes, heute Sitz
eines multitelematischen Museums.
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Misurina

Misurina is the Pearl of the Dolomites, a
picturesque village in Auronzo di Cadore at
an altitude of 1756 metres above sea level
and encircled by mountains and verdant
forests, with a small natural lake in the
centre which mirrors the imposing spiky
peaks above it: Tre Cime di Lavaredo, the
Cadini massif and Mt. Sorapiss. Its beauty
is dazzling in any season. In winter it is
covered over with masses of snow and the
lake freezes, in spring the first flowers
bloom, in summer its verdant vegetation,
blue skies and multi- coloured flowers meld
together and in autumn its myriad colours
make for a fairy-tale landscape. Misurina is
a great starting point for many walks,
ferratas and climbs. Its special
microclimate and pure and unpolluted air
make it an especially healthy place.  A walk
around the lake, along the footpath along
its rim, and the road to Lake Antorno - a
small lake whose waters reflect the intense
greens of the forest and the blue mountain
skies - are not to be missed.

Misurina “ die Perle der Dolomiten”, ein
wunderschöner Ortsteil Auronzos di Cadore ist in

1756 m üMs gelegen und in einem Rahmen von
Bergen und grünen Wäldern eingegeben,

charakerisiert von einem kleinem See, in dem sich
die umherliegende Umgebung mit ihren

beeindrucksvollen und zerklüfteten Spitzen
spiegelt : Die “Drei Zinnen von Lavaredo”die

“Cadini” und der “Sorapiss”. Seine Schönheit
erstaunt in allen Jahreszeiten, während des

Winters mit einer Schneedecke bedeckt und dem
vereisten See, im Frühjahr beim Aufblühen der

ersten Blumen, im Sommer wo das Grüne und der
Azurblaue Himmel und die Farben der Vegetation

sich mischen und verschmelzen, im Herbst mit
seinen tausenden Farben und ihn so zu einer
Märchenwelt werden lassen. Misurina ist ein

optimaler Ausgangspunkt für viele Spaziergänge ,
Bergsteigen und Aufstiege. Dank seines

Mikroklimas und der reinen, ätherischen Luft
verströmt er Wohlbefinden. Nicht zu vergessen
der Spaziergang auf dem Wanderweg rund um

den See “Antorno”, ein kleiner Wasserspiegel, der
das intensive Grün der Wälder und den blauen

Himmel reflektiert.
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The Monte Agudo area, with its two chairlifts,
gets you to Rifugio Monte Agudo, at a height of
1573 metres, in just over 15 minutes. It is a
panoramic point from which you can admire
Auronzo and its lake and the Val d'Ansiei
mountains: from Tre Cime di Lavaredo to Croda
dei Tóni, Mt. Popera with Cima Bagni, Croda da
Campo and Mt. Aiarnola. In summer, trying out
the FUN BOB is a must - a sled on a rail which
winds its way across straight sections, bends
and long curves on the winter ski slope. At the
chairlift lower station is the TRE CIME
ADVENTURE PARK where an adventure
suspended between the trees of an enchanted
forest is waiting for you, with six itineraries of
various levels of difficulty.

In Misurina, the two seat Col De Varda chairlift
takes you up to the refuge of the same name
and an altitude of 2106 metres in ten minutes. In
addition to being an excellent starting point for
various excursions, it is also a viewpoint over
Lake Misurina and the mountains around it.

Im Bezirk des “Monte Agudo” mit seinen beiden
Sesselbahnen erreicht man die gleichnamige

Schutzhütte , die in 1573 m üMs liegt in knapp 15
Minuten. Es ist ein Aussichtspunkt, von dem aus man

Auronzo mit seinem See und die Berge der
“Vald’Ansiei “ betrachten kann: Von den Drei Zinnen

von Lavaredo über die “Croda dei Tòni”, die
“Popera”mit “Cima Bagni” bis hin zur “Croda da

Campo”und der “Aiarnola”. Im Sommer ist es ein
Muss den “FUN BOB” auszuprobieren. Ein Bob auf

Schienen, der sich wechselweise durch Kurven ,
gerade Strecken und Haarnadelkurven schlängelt, die
im Winter in Skipisten verwandelt werden.Am Anfang

der Anlage, im “Tre Cime di Lavaredo Adventure
Park” kann man ein Abenteuer zwischen den Bäumen

eines verzauberten Waldes schwebend mit 6
verschiedenen Schwierigkeitsgraden erleben.

 
In Misurina bringt einen der zweisitzige Sessellift der

“Col De Varda” in zehn Minuten in die gleichnamige
Schutzhütte in 2106 m üMs. Es ist nicht nur ein sehr

guter Startpunkt für unzählige Ausflüge, sondern
auch ein Ausichtspunkt mit Blick auf den See von

Misurina und der umliegenden Berge.

Monte Agudo - Col De Varda 



The Somadida Nature Reserve is in Palus San Marco, just a
few kms from Auronzo town. It is a state nature park

enclosing a total surface area of 1676 hectares, ranging
from a flatter valley area to the Dolomite and limestone

peaks of the Marmarole and Sorapiss massifs.
Marked trails, some of which are accessible to the elderly

and families, too, take visitors through tall Norway
spruces, silver fir and majestic beech trees.There is also a

small nature museum with a permanent display on its
animals, a forest library and a butterfly garden. 

Somadida

In der Ortschaft “Palus San Marco” wenige Kilometer von
Auronzo entfernt, findet man das Naturreservat von

“Somadida”. Eine der vom Staat geschützten Stätte, die sich
mit einer Gesamtfläche von über 1676 Hektar über Ebenen,

Täler, Dolomitengestein und Kalkgestein der Marmarole und
des Sorapiss ausdehnt. Die gekennzeichneten Strecken, von

denen einige sehr einfach sind und die auch ältere Menschen und
Familien bewandern können, kann man sehr hohe Tannen,

Fichten und majestätische Buchen bewundern kann. Innerhalb
des Waldes kann man ein kleines Naturmuseum besichtigen, in

dem gibt es eine Daueraustellung über Tiere, eine Bibliothek des
Waldes und der Schmetterlingsgarten.

Monte Piana
Monte Piana was the backdrop to a great deal of fierce

fighting during World War One between Italian and
Austro-Hungarian troops. Today it is a veritable open air
museum where you can see trenches, fortifications and

barbed wire. There is a small museum inside Rifugio
Maggiore Bosi which contains some of the area’s war
relics. You can get here from Misurina on a convenient

jeep shuttle service.

“Monte Piana” war während des 1. Weltkrieges Schauplatz
erbitterter Kämpfe zwischen italienischen und

österreichischen Truppen . Heute ist es ein wahres
Freilicht-Museum, wo man Schanzen, Patroullienwege und
von Stacheldraht gezeichnete Linien sehen kann. Im Inneren
der Schutzhütte “Maggiore “ Bosi” befindet sich ein kleines

Museum, in dem es Kriegsfundstücke aus der direkten
Umgebunggibt und welche zu besichtigen sind , erreichbar

ab Misurina mit einem Shuttle Jeep.



Three Peaks
Drei Zinnen 

The enchanting Dolomite landscape has been
a UNESCO World Heritage Site since 2009 in
recognition of the Dolomites’ great beauty
and unique landscape and their geological and
geomorphological importance. All this can be
admired at the foot of the Tre Cime di
Lavaredo. With their pinkish-white rock faces
the Dolomites look like huge cathedrals and
their beauty takes your breath away. The
area is the starting point for excursions and
climbs with the ultra-famous Spigolo Giallo
attracting a great many mountaineers. Tre
Cime can be reached by car on the 7 km of
straightforward tarmac road which starts
from Misurina and also by bus or on foot.

Der Zauber der Dolomiten, die seit 2009
aufgrund ihrer Schönheit und der Einzigartigkeit

der Landschaftaber auch wegen der
geologischen und der Geomorphologischen

Wichtigkeit Teil des Welterbes der UNESCO sind,
kann am Fuße der “Drei Zinnen von Lavaredo”
bewundert werden. Ihre weiß-rosa gefärbten

Felswände ähneln enormen Kathedralen und ihre
Schönheiten lassen die Besucher atemlos. Die

Umgebung ist Ausgangspunkt für Wanderungen
und Aufstiege, sehr bekannt der “Spigolo Giallo”,

der unzählige Bergsteiger anzieht. 
Bequem von Misurina mit dem Auto auf einer 7

km langen asfaltierten Zufahrtstraße oder auch
mit dem Bus oder zu Fuß erreichbar.



Auronzo and Misurina offer many winter
attractions. In addition to the two Monte
Agudo and Col De Varda ski areas - part
of the Dolomiti Superski area - there are
many trekking and snowshoe routes.
You can also try cross country skiing on
the wonderful San Marco and Misurina
tracks and take a snowcat trip to Tre
Cime and Monte Piana and descend on a
sledge.

Im Winter bietet das Territorium von
Auronzo und Misurina unzählige

Möglichkeiten: Außer den beiden Skipisten
„Monte Agudo“ und „Col de Varda“ , die Teil

des Dolomiten Superski Rings sind , kann
man verschiedene Strecken ideal zur

Winterwanderung mit Schneeschuhen
nutzen .Eine weitere Möglichkeit ist Nordic

Ski auf den wunderschönen Pisten San
Marcos und Misurinas ausüben, mit den

Motorschlitten zu den Drei Zinnen und
Monte Piana hinauffahren und mit einem

Schlitten wieder hinunter.


